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KAK YCTPOEHA 3TA KHUTA

Y10 Takoe MHAYKTUMBHbIA METOA?

HMuayxTuBnbiii MeTog — 3TO BbIBOZ 0606ILEHHN U3
yacTHbIX HabAozenuit. C ero momorpio y4yeHble co-
eJUHSIOT pa3po3HeHHble (PAKTbl B Hay4YHbIe TEOPHH,
a CBIIIUKHU BOCCO3/AIOT U3 OTJAEAbHBIX YAHK KapTHHY
npectynaenus. Vbl mpeararaeM BaM BOCIIOAb30-
BaTbCsl UM K€, YTOObI YCOBEPILIEHCTBOBATb CBOH aH-

CAMHCKHM,

Kak OH NnoOMOXeT Bbly4YuTb aHFTAMMCKWMH?

Yro6bl coBeplIeHCTBOBATbCS B MHOCTPAHHOM SI3bl-
Ke, HeO6XOZUMO MOCTOSIHHO TPaKTHKOBAaTbCsA. Te-
HHME aHTAOSI3bIYHOM AMTEPATYPbl TMO3BOASET BaM B
AOOOM MOMEHT IOIPY3HTbCSI B SI3bIKOBYIO CpeAy H
YAYyYIIHTb cBOH aHrAubckub. Ho gro geaats, ecau
6e3 3HaHHMs HEKOTOPbIX CAOB TPYJAHO YCAEAUTb 3a
ciozsetom? Beapb zaxce uTo6b1 HaliTH CAOBO B CAOBa-
pe B TeAe)oHE, HY2KHO KaK MHHUMYM OTBAEYbCSI OT
yTeHus. | akue IepepbIBbl PasZpakaloT U MEIIaloT
CAeZIMTb 3a UHTPHUIOH, a HalJEHHbIE CAOBa He BCEr-
Jia TIOMOTAIOT IOHSITh, YTO 2K€ BCE-TAKH IPOU3O0IIAO
y TepoeB.

[ TosTomMy MbI cobparu ars Bac Bce HeobxoAM-
Mble CAOBA TYT 2K€, PSIZIOM, Ha COCEIHEH CTPAHHMILIE.

Kak ycTpoeHa 31a KHM1ra
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Ha Ka:KZ0M pPa3BOPOTE CA€Ba PACIIOAOZKEH
TEKCT, a CIIpaBa — BCE€, YTO HYzKHO, 4yTOObI €ro Ifo-
HATb: KpaTKI/Iﬁ CAOBAapPHK CO CAOBaMH, KOTOPbIE BazK~
Hbl ZAAA IIOHHMaHHA TEKCTa, HeOOAbIIIHE KOMMEHTa -
PHH O rPAMMATHUIECKUX ABACHUAX, HA KOTOPbIE CTOUT

00paTUTh BHUMAaHUE.

Kak uuTarb,
YTOObI BbIAO NOHSATHO U NOAC3HO?

[ IpounTaiite TekcT, He 3arAaabiBasi B CAOBapb B
TMOUCKaX KazkZoro HesHakomoro ciaoba. | locrapaii-
TeChb J0raJlaTbCsl O 3HaYEHUsIX HEU3BECTHDIX CAOB IO
KOHTEKCTY. F.cAM BbI MOHSIAM CMBICA, HE OTBAEKaH-
TECh OT YTEHHMsI, YTOObI HAUTH CAOBO B CAOBApe.

[IpounrtaB absay uam crpanuiy, ompezeaure,
KaKHe CAOBa U KOHCTPYKLHH BaM HY2KHbI, YTOOBI ITO-
HATb cyTb npoucxogsmero. | locMoTpuTte ux B croBa-
pe M KOMMEeHTapusX. DTH OTAeAbHbIe CAOBa U (Ppasbl
U [IOMOTYT BaM BOCCTQHOBHTb OOILYIO0 KapTHHY U J0-
6paTtbcs 10 Pa3BsI3KU BMECTE C FepOsIMH.

NMoyeMy 31O Nnomoraer?

C METOL0M HHAYKTHUBHOT'O YTEHUA Bbl
NnePECTaHETE IIYyraTbCsi HE3HAKOMbIX CAOB, IIOTOMY
4YTO OHH COBEPHIEHHO HE MEIIAIOT IIOHHUMAaTb

OOIIMHU CMBICA TIpEJAAOKEHHs, ab3alla MAM LIEAOH

Kak ycTpoeHa 3T1a KHura
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r'AaBbl. BbI HAy4YUTECb BOCCTaHABAHUBATDb 3HAY€HHS
«HEBazKHDbIX» CAOB CaMOCTOATEABDHO H BbIXBaTbIBaTb
H3 KaKa0ro IpeaArozK€HHs CaMO€ TI'AaBHOE. Bbl
CMOZKETE YBEPEHHO YHUTATb HEAJAAIITHPOBAHHYIO
AUTEPATYPY Ha aHTAMHCKOM A3bIKE, 3allOMHHasA
HOBbIE CAOBa N KOHCTPYKLHH, Pa3BHUBaAsA SI3bIKOBYIO
MNPAKTHKY H IIOBbIlIasi CaMOOLIEHKY. BbI YAUBHUTECD,
KaK Aerko Bbl YHUTaeTe Ha AaHTAMHCKOM SI3BIKE,
15 Y6CLLHTer, 4YTO BaM H 3TO IIOJ CPI]\Y! y BaC BC€E
l'IO]\y‘-II/ITCH! F]\aBHOC — IIPABHUADBHO BBﬂTbCﬂ!
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To Build a Fire

Day had broken cold and gray, exceedingly cold
and gray, when the man turned aside from the main

Yukon trail and climbed the high earth-bank, where
a dim and little traveled trail led eastward through

the fat spruce timberland. It was a steep bank,
and he paused for breath at the top, excusing the
act to himself by looking at his watch. It was nine
o’clock. There was no sun nor hint of sun, though

there was not a cloud in the sky. It was a clear day,
and yet there seemed an intangible pall over the face
of things, a subtle gloom that made the day dark,
and that was due to the absence of sun. This fact
did not worry the man. He was used to the lack of
sun. It had been days since he had seen the sun, and
he knew that a few more-days must pass before that
cheerful orb, due south, would just peep above the
sky-line and dip immediately from view.

The man flung a look back along the way he had
come. The Yukon lay a mile wide and hidden under
three feet of ice. On top of this ice were as many
feet of snow. It was all pure white, rolling in gentle,
undulations where the ice jams of the freeze-up had

TO BUILD A FIRE
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absence ['®bs(3)ns] n otcyTcTeme

bank [bank] n 6eper

breath [breb] n gbixaHue

broken ['braukan] p.p. ot break (3a6pesxuTs)
climb [klaim] v B36upaTscs

dip [d1p] v HbIpHYTL, ORycTUTBCS

flung a look p.t. ot fling a look (6pocuts B3rnsn)
gloom [glu:m] n cympak

lack [12k] n HexBaTka

led p.t. ot lead (sena)

orb [>:(rb] n wap

pall [p>:1] n nenena

pause [p>:z] v ocTAHOBUTLCS, CAENATh Nays3y
peep [piip] v BbImMsHYTL

roll [raul] v kaTuTbCs

sky-line n ropusont

steep [stiip] a kpyTOH, OTBECHBIH

timberland ['timba(r)leend] n necron yuacrok
turn aside ceepryTs

©

little travelled trail - sto cocrasHoe npunaratenshoe,
nepBoe CNOBO yKA3bIBAET HA Hebonblylo cTeneHb NposEe-
NEeHWs MPU3HAKA, BLIPAXEHHOTO BTOPbIM: HEXOXEHas Tpona.
no sun nor hint of sun — BapuanT oTpuLaTENnBHOM KOH-
CTPYKLMM NO... NOF... yKO3bIBAET HA MOMHOE OTPULIAHME: HU

COJIHUQ, HU OOXKe HOMEKA HA COoJiHue.

the Yukon - onpepeneHHbii apT1kib ykasbiBaeT Ha To,
4TO peub npeT o peke KOkoH, KOTOpas TEYET NO TEPPUTO-

pvu tOkoH 8 KaHage.

Vocabulary and Grammar
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formed. North and south, as far as his eye could see,

it was unbroken white, save for a dark hair-line that
curved and twisted from around the spruce-cov-
ered island to the south, and that curved and twisted
away into the north, where it disappeared behind
another spruce-covered island. This dark hair-line
was the trail — the main trail — that led south five
hundred miles to the Chilcoot Pass, Dyea, and salt
water; and that led north seventy miles to Dawson,
and still on to the north a thousand miles to Nulato,
and finally to St. Michael on Bering Sea, a thousand
miles and half a thousand more.

But all this — the mysterious, far-reaching hair-
line trail, the absence of sun from the sky, the tre-
mendous cold, and the strangeness and weirdness
of it all — made no impression on the man. It was
not because he was long used to it. He was a new-
comer in the land, a chechaquo!, and this was his
first winter. The trouble with him was that he was
without imagination. He was quick and alert in
the things of life, but only in the things, and not in
the significances. Fifty degrees below zero meant

eighty-odd degrees of frost. Such fact impressed him
as being cold and uncomfortable, and that was all.

! chechaquo — ueuaxo (pasr.); Tak Ha Ansicke U B
Cesepnoii Kanaze naspisaru HoBonpu6bIBIIMX, HO-

BHYKOB.

TO BUILD A FIRE
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alert [3'13:(Nt] a HacTopoxeHHbIM

curve [k3:(r)v] v usrmbatscs

disappear [, d1sa'p1a(r)] v ucuesars
imagination [1,ma&d31'ne1f(3)n] n Boobpaxenne
impression [1m'pref(3)n] n BnevatneHue

salt water conenas soaa (= mope)

save [selv] prep kpome

significance [s1g'nifikans] n snauenue, cmbicn
strangeness ['streznd3nas] n ctpaHHocTb

trail [tre1l] n Tpona

tremendous [tra'mendas] a yxacHsii

©

as far as his eye could see - cpasnuTensHas koHcTpyk-
UMS OS... aS NEePEBOAMTCS «TAK/TAKOM... KAK»; JOCNOBHbIMA
NEePEeBOA «TAK AANIEKO, KAK ero rnasa MOT BUOETb» Ny4qwie 3a-
MEHMTb HA: HACKOJIbKO OH MOT BUAETb.

hair-line, spruce-covered - npu nepesoge cocrasHoro
anﬂGrGTeHbHOrO HeO6XOﬂ,MMO quTblBGTb 3HAYEeHUs 060'
MX COCTOBMSIOLMX €FO CHOB: MHMUS TOMLUMHOM C BONOCOK;
MOKPbITEIN ENAMM.

still on to the north a thousand miles - npeanor on uc-
MOMb30BAH 3[6Ch AN YKA3AHMS HO NPOAOIKEHNE AENCTBUS:
elle npoaonxana TaHyTbCa Ha TbICAYU MUNb.

Fifty degrees below zero meant eighty-odd degrees
Of frost. - ABTOp rOBOpMT O TOM, 4YTO B ONMUCbIBAEMbIX NO-
roaHbix ycnosusx =50 °F (—45 °C) owywanucs kak —80 °F
(—60 °C).

Vocabulary and Grammar
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It did not lead him to meditate upon his frailty as
a creature of temperature, and upon man’s frailty in
general, able only to live within certain narrow lim-
its of heat and cold; and from there on it did not
lead him to the conjectural field of immortality and
man’s place in the universe. Fifty degrees below zero
stood for the bite of frost that hurt and that must be
guarded against by the use of mittens, ear-flaps,
warm moccasins, and thick socks. Fifty degrees be-
low zero was to him just precisely fifty degrees be-
low zero. That there should be anything more to it
than that was a thought that never entered his head.

As he turned to go on, he spat speculatively.

There was a sharp, explosive crackle that startled
him. He spat again. And again, in the air, before it
could fall to the snow, the spittle crackled. He knew
that at fifty below spittle crackled on the snow, but
this spittle had crackled in the air. Undoubtedly it
was colder than fifty below — how much colder he
did not know. But the temperature did not matter.
He was bound for the old claim on the left fork of
Henderson Creek, where the boys were already.
They had come over across the divide from the In-
dian Creek country, while he had come the rounda-
bout way to take a look at the possibilities of getting
out logs in the spring from the islands in the Yukon.

TO BUILD A FIRE
12




O

able ['e1b(3)!] a cnocobHbii

bound [baund] a Hanpaensowmiics

claim [klezm] n saseka (craparensckas)
conjectural [kan'dzektSsl] a runotetnueckmit
crackle ['kraek(3)I] n Tpeck

creek [krizk] n pyuei, peuka

divide [d1'vaid] n Bogopaszgen

ear-flaps n wanka-ywarka

fall (fell, fallen) [f>:1] v ynacts

frailty ['fre1lti] n xpynkoctb

getting out n nepenpaska

guard [ga:(r)d] v sawmwaTbes

hurt p.t. ot hurt (npuumnHaTs Gonb)
immortality [, 1m>:(r)'taelsti] n 6eccmeptre
log [Ipg] n 6pesro

matter ['mata(r)] v umeTb 3HaueHme
mitten ['m1t(3)n] n pykasuua, Bapexka
precisely [pri'saisli] adv TouHo, umeHHo
roundabout ['raunds,baut] a okonbHbIN, 06xoaHOM
spat p.t. ot spit (nnoHyTb)

spittle ['sp1t(a)I] n cnona

startle ['sta:(nNt(d)I] v ucnyrats

©

As he turned to go on, he... - ucnons3zosanme cowsa as
roBOpUT 06 OAHOBPEMEHHOCTU AEMCTBMM, OMMUCHIBAEMbIX B
NPUAATOYHOM M raBHoM npeanoxenuax: Koraa oH nosep-
Hyncsi, 4TOObI MATM AONbLUE, OH...

Vocabulary and Grammar
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He would be in to camp by six o’clock; a bit after

dark, it was true, but the boys would be there, a fire
would be going, and a hot supper would be ready. As
for lunch, he pressed his hand against the protruding
bundle under his jacket. It was also under his shirt,
wrapped up in a handkerchief and lying against
the naked skin. It was the only way to keep the bis-
cuits from freezing. He smiled agreeably to himself
as he thought of those biscuits, each cut open and
sopped in bacon grease, and each enclosing a gen-
erous slice of fried bacon.

He plunged in among the big spruce trees. The
trail was faint. A foot of snow had fallen since the
last sled had passed over, and he was glad he was
without a sled, traveling light. In fact, he carried
nothing but the lunch wrapped in the handkerchief.
He was surprised, however, at the cold. It certainly
was cold, he concluded as he rubbed his numb nose
and cheek-bones with his mittened hand. He was
a warm-whiskered man, but the hair on his face did

not protect the high cheek-bones and the eager nose
that thrust itself aggressively into the frosty air.

At the man’s heels trotted a dog, a big native
husky, the proper wolfdog, gray-coated and with-
out any visible or temperamental difference from its
brother, the wild wolf. The animal was depressed by
the tremendous cold. It knew that it was no time for

TO BUILD A FIRE
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agreeably [3'grizab(a)li] adv npuatHo

at heels adv no natam

bundle ['bAnd(3)I] n ceepTok

but [bat] prep kpome

cheek-bone n ckyna

faint [feInt] a cnabwii, HeueTkmi

handkerchief ['haenka(r),tf1f] n Hocosoit nnatok
keep (kept, kept) (from) v y6epeus (o)

naked ['ne1kid] a ronbiii, oBHAXeEHHBIH

pass over npoexats

plunge (in) [plAnd3] v norpysutscs, okyHyTbes (8)
rub [rAb] v pactuparts

sled [sled] n canu

sopped [sppt] a cMoueHHbI

trot [trot] v upTH phicklo, ceMeHUTb

wrapped up a 3asepHyTbIN

©

He would be in to camp - mogansHbiit rnaron would sei-
PaXaeT HaOMepeHue coBepnTb kakoe-nnbo aenctamne: OH

no6epeTc9| A0 nareps4.

a fire would be going - rnaron go — mHorosHauHbI; uc-
nonb3osaHue epemenn rpynnsl Continuous yKkasbiBaeT Ha
TO, YTO BLIPOXOEMOE MM AEHCTBME NPOAOIKEHHOE: KOCTEp

6ynet ropers.

He was a warm-whiskered man - npunararenstoe
warm-whiskered onucbiBaet BHewHocTb: OH 6bIn Yenoee-
KOM C ryCTOM PACTUTENBHOCTBIO HA NMLE, KOTOPAs ero co-

rpeeana.

Vocabulary and Grammar
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